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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ע1 וַיִּשְׁמַ֗
—
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֤
—
H1697

בְנֵֽי־
—

֙ לָבָן
—

ר לֵאמֹ֔
—
H0559

ח לָקַ֣
—
H3947

ב יַעֲקֹ֔
—
H3290

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
—
H3605

ר אֲשֶׁ֣
—

ינוּ לְאָבִ֑
—
H0001

ר וּמֵאֲשֶׁ֣
—

ינוּ לְאָבִ֔
—
H0001

ה עָשָׂ֕
—

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
—
H3605

ד הַכָּבֹ֖
—
H3519

ה׃ הַזֶּֽ
—
H2088

Yakobo akawasikia wana wa Labani wakisema, “Yakobo amechukua kila kitu kilichokuwa cha baba yetu naye 
amepata utajiri huu wote kutokana na vile vilivyokuwa mali ya baba yetu.”

וַיַּ֥רְא2
—
H7200

ב יַעֲקֹ֖
—
H3290

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
—
H6440

לָבָן֑
—

וְהִנֵּ֥ה
—
H2009

אֵינֶנּ֛וּ
—
H0369

עִמּ֖וֹ
—

כִּתְמ֥וֹל
—
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
—
H8032

Yakobo akatambua kwamba moyo wa Labani kwake haukuwa kama ulivyokuwa mwanzo.

וַיֹּ֤אמֶר3
—
H0559

יְהוָה֙
—
H3068

ל־ אֶֽ
—
H0413

ב יַעֲקֹ֔
—
H3290

שׁ֛וּב
—
H7725

אֶל־
—
H0413

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יךָ אֲבוֹתֶ֖
—
H0001

ךָ וּלְמוֹלַדְתֶּ֑
—
H4138

הְיֶה֖ וְאֶֽ
—
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
—

Ndipo Bwana akamwambia Yakobo, “Rudi katika nchi ya baba zako na kwa watu wako, nami nitakuwa pamoja 
nawe.”

וַיִּשְׁלַח4֣
—
H7971

ב יַעֲקֹ֔
—
H3290

א וַיִּקְרָ֖
—
H7121

לְרָחֵל֣
—
H7354

וּלְלֵאָה֑
—
H3812

ה הַשָּׂדֶ֖
—

אֶל־
—
H0413

צאֹנֽוֹ׃
—
H6629

Hivyo Yakobo akatuma ujumbe kwa Raheli na Lea waje machungani yalikokuwa makundi yake.

וַיֹּ֣אמֶר5
—
H0559

ן לָהֶ֗
—

רֹאֶ֤ה
—
H7200

֙ אָנֹכִי
—
H0595

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
—
H6440

ן אֲבִיכֶ֔
—
H0001

י־ כִּֽ
—

אֵינֶנּ֥וּ
—
H0369

אֵלַ֖י
—
H0413

ל כִּתְמֹ֣
—
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
—
H8032

וֵֽאלֹהֵי֣
—
H0430

י אָבִ֔
—
H0001

הָיָה֖
—
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
—
H5978

Akawaambia, “Naona moyo wa baba yenu kwangu sivyo kama ulivyokuwa mwanzoni, lakini Mungu wa baba 
yangu amekuwa pamoja nami.

נָה6 וְאַתֵּ֖
—

ן יְדַעְתֶּ֑
—
H3045

כִּ֚י
—

בְּכָל־
—
H3605

י כֹּחִ֔
—

דְתִּי עָבַ֖
—
H5647

אֶת־
—
H0853

ן׃ אֲבִיכֶֽ
—
H0001

Mnajua kwamba nimemtumikia baba yenu kwa nguvu zangu zote,

7֙ וַאֲבִיכֶן
—
H0001

הֵתֶ֣ל
—

י בִּ֔
—

ף וְהֶחֱלִ֥
—
H2498

אֶת־
—
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
—
H4909

רֶת עֲשֶׂ֣
—
H6235

מֹנִי֑ם
—
H4489

א־ ֹֽ וְל
—
H3808

נְתָנ֣וֹ
—
H5414

ים אֱלֹהִ֔
—
H0430

ע לְהָרַ֖
—

י׃ עִמָּדִֽ
—
H5978

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4909.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/4489.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm


hata hivyo baba yenu amenidanganya kwa kubadilisha ujira wangu mara kumi. Hata hivyo, Mungu 
hakumruhusu kunidhuru.

אִם־8
—

ה כֹּ֣
—
H3541

ר יאֹמַ֗
—
H0559

נְקֻדִּים֙
—
H5348

יִהְיֶה֣
—
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
—
H7939

וְיָלְד֥וּ
—
H3205

כָל־
—
H3605

אן הַצֹּ֖
—
H6629

ים נְקֻדִּ֑
—
H5348

וְאִם־
—

ה כֹּ֣
—
H3541

ר יאֹמַ֗
—
H0559

עֲקֻדִּים֙
—
H6124

יִהְיֶה֣
—
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
—
H7939

וְיָלְד֥וּ
—
H3205

כָל־
—
H3605

אן הַצֹּ֖
—
H6629

ים׃ עֲקֻדִּֽ
—
H6124

Kama alisema, ‘Wenye madoadoa watakuwa ujira wako,’ basi makundi yote yalizaa wenye madoadoa, kama 
alisema, ‘Wenye mistari watakuwa ujira wako,’ basi makundi yote yalizaa wenye mistari.

ל9 וַיַּצֵּ֧
—
H5337

ים אֱלֹהִ֛
—
H0430

אֶת־
—
H0853

מִקְנֵה֥
—
H4735

אֲבִיכֶ֖ם
—
H0001

וַיִּתֶּן־
—
H5414

י׃ לִֽ
—

Hivyo Mungu amechukua mifugo ya baba yenu na amenipa mimi.

י10 וַיְהִ֗
—
H1961

בְּעֵת֙
—
H6256

יַחֵם֣
—
H3179

אן הַצֹּ֔
—
H6629

א וָאֶשָּׂ֥
—
H5375

עֵינַי֛
—

רֶא וָאֵ֖
—
H7200

בַּחֲל֑וֹם
—
H2472

וְהִנֵּ֤ה
—
H2009

עַתֻּדִים֙ הָֽ
—
H6260

הָעֹלִ֣ים
—
H5927

עַל־
—

אן הַצֹּ֔
—
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
—
H6124

ים נְקֻדִּ֖
—
H5348

ים׃ וּבְרֻדִּֽ
—
H1261

“Wakati fulani majira ya kuzaliana niliota ndoto ambayo niliinua macho na kuona kwamba wale mabeberu 
waliokuwa wakipanda kundi walikuwa wa mistari, madoadoa na mabakabaka.

אמֶר11 וַיֹּ֨
—
H0559

י אֵלַ֜
—
H0413

מַלְאַ֧ךְ
—
H4397

ים הָאֱלֹהִ֛
—
H0430

בַּחֲל֖וֹם
—
H2472

ב יַֽעֲקֹ֑
—
H3290

וָאֹמַ֖ר
—
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
—
H2009

Malaika wa Mungu akaniambia katika ndoto, ‘Yakobo.’ Nikamjibu, ‘Mimi hapa.’

אמֶר12 וַיֹּ֗
—
H0559

שָׂא־
—
H5375

א נָ֨
—
H4994

עֵינֶי֤ךָ
—

וּרְאֵה֙
—
H7200

כָּל־
—
H3605

עַתֻּדִים֙ הָֽ
—
H6260

הָעֹלִ֣ים
—
H5927

עַל־
—

אן הַצֹּ֔
—
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
—
H6124

ים נְקֻדִּ֖
—
H5348

ים וּבְרֻדִּ֑
—
H1261

י כִּ֣
—

יתִי רָאִ֔
—
H7200

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
—
H3605

ר אֲשֶׁ֥
—

ן לָבָ֖
—

שֶׂה עֹ֥
—

ךְ׃ לָּֽ
—

Akasema, ‘Inua macho yako uone wale mabeberu wote wanaopanda kundi wana mistari, madoadoa au 
mabakabaka, kwa maana nimeona yale yote ambayo Labani amekuwa akikutendea.

י13 אָנֹכִ֤
—
H0595

֙ הָאֵל
—
H0410

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
—
H1008

ר אֲשֶׁ֨
—

חְתָּ מָשַׁ֤
—
H4886

שָּׁם֙
—
H8033

ה מַצֵּבָ֔
—
H4676

ר אֲשֶׁ֨
—

רְתָּ נָדַ֥
—
H5087

י לִּ֛
—

ם שָׁ֖
—
H8033

נֶדֶ֑ר
—
H5088

ה עַתָּ֗
—
H6258

ק֥וּם
—

צֵא֙
—
H3318

מִן־
—

הָאָרֶ֣ץ
—
H0776

את הַזֹּ֔
—
H2063

וְשׁ֖וּב
—
H7725

אֶל־
—
H0413

רֶץ אֶ֥
—
H0776

ךָ׃ מוֹלַדְתֶּֽ
—
H4138

Mimi ndiye Mungu wa Betheli, ulikomiminia ile nguzo mafuta na pale mahali uliponiwekea nadhiri. Sasa ondoka 
katika nchi hii mara moja urudi katika nchi uliyozaliwa.’ ”

עַן14 וַתַּ֤
—

֙ רָחֵל
—
H7354

ה וְלֵאָ֔
—
H3812

רְנָה וַתֹּאמַ֖
—
H0559

ל֑וֹ
—

הַע֥וֹד
—
H5750

לָנ֛וּ
—

לֶק חֵ֥
—

וְנַחֲלָ֖ה
—
H5159

ית בְּבֵ֥
—

ינוּ׃ אָבִֽ
—
H0001
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Ndipo Raheli na Lea wakajibu, “Je bado tu tunalo fungu lolote katika urithi wa nyumba ya baba yetu?

הֲל֧וֹא15
—
H3808

נָכְרִיּ֛וֹת
—
H5237

בְנוּ נֶחְשַׁ֥
—
H2803

ל֖וֹ
—

י כִּ֣
—

מְכָרָ֑נוּ
—
H4376

וַיֹּ֥אכַל
—
H0398

גַּם־
—
H1571

אָכ֖וֹל
—
H0398

אֶת־
—
H0853

נוּ׃ כַּסְפֵּֽ
—
H3701

Je, yeye hatuhesabu sisi kama wageni? Sio kwamba ametuuza tu, bali ametumia hata na vile vilivyolipwa kwa ajili 
yetu.

י16 כִּ֣
—

כָל־
—
H3605

שֶׁר הָעֹ֗
—
H6239

ר אֲשֶׁ֨
—

יל הִצִּ֤
—
H5337

אֱלֹהִים֙
—
H0430

ינוּ אָבִ֔ מֵֽ
—
H0001

לָ֥נוּ
—

ה֖וּא
—
H1931

וּלְבָנֵי֑נוּ
—

ה וְעַתָּ֗
—
H6258

֩ כֹּל
—
H3605

ר אֲשֶׁ֨
—

אָמַ֧ר
—
H0559

ים אֱלֹהִ֛
—
H0430

אֵלֶ֖יךָ
—
H0413

ׂה׃ עֲשֵֽ
—

Hakika utajiri wote ambao Mungu ameuchukua kutoka kwa baba yetu ni mali yetu na watoto wetu. Hivyo fanya 
lolote lile Mungu alilokuambia.”

וַיָּ֖קָם17
—

ב יַעֲקֹ֑
—
H3290

א וַיִּשָּׂ֛
—
H5375

אֶת־
—
H0853

בָּנָי֥ו
—

וְאֶת־
—
H0853

יו נָשָׁ֖
—
H0802

עַל־
—

ים׃ הַגְּמַלִּֽ
—
H1581

Ndipo Yakobo akawapandisha watoto wake na wake zake juu ya ngamia,

וַיִּנְהַג18֣
—

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

הוּ מִקְנֵ֗
—
H4735

וְאֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

רְכֻשׁוֹ֙
—
H7399

ר אֲשֶׁ֣
—

שׁ רָכָ֔
—
H7408

מִקְנֵה֙
—
H4735

קִנְיָנ֔וֹ
—
H7075

ר אֲשֶׁ֥
—

רָכַ֖שׁ
—
H7408

ן  אֲרָ֑םבְּפַדַּ֣
—
H6307

לָב֛וֹא
—
H0935

אֶל־
—
H0413

ק יִצְחָ֥
—
H3327

יו אָבִ֖
—
H0001

רְצָה אַ֥
—
H0776

כְּנָֽעַן׃
—

naye akawaswaga wanyama wote mbele yake pamoja na vitu vyote alivyokuwa amechuma huko Padan-Aramu 
kwenda kwa baba yake Isaki katika nchi ya Kanaani.

וְלָבָן19֣
—

ךְ הָלַ֔
—
H1980

לִגְזֹ֖ז
—
H1494

אֶת־
—
H0853

צאֹנ֑וֹ
—
H6629

וַתִּגְנֹ֣ב
—
H1589

ל רָחֵ֔
—
H7354

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
—
H8655

ר אֲשֶׁ֥
—

יהָ׃ לְאָבִֽ
—
H0001

Labani alipokuwa amekwenda kukata kondoo wake manyoya, Raheli aliiba miungu ya nyumba ya baba yake.

וַיִּגְנֹ֣ב20
—
H1589

ב יַעֲקֹ֔
—
H3290

אֶת־
—
H0853

לֵ֥ב
—

ן לָבָ֖
—

י הָאֲרַמִּ֑
—
H0761

עַל־
—

֙ בְּלִי
—
H1097

הִגִּ֣יד
—
H5046

ל֔וֹ
—

י כִּ֥
—

חַ בֹרֵ֖
—
H1272

הֽוּא׃
—
H1931

Zaidi ya hayo, Yakobo alimdanganya Labani Mwaramu kwa kutokumwambia kwamba anakimbia.

ח21 וַיִּבְרַ֥
—
H1272

הוּא֙
—
H1931

וְכָל־
—
H3605

אֲשֶׁר־
—

ל֔וֹ
—

וַיָּ֖קָם
—

ר וַיַּעֲבֹ֣
—

אֶת־
—
H0853

הַנָּהָר֑
—
H5104

וַיָּ֥שֶׂם
—

אֶת־
—
H0853

פָּנָי֖ו
—
H6440

הַ֥ר
—
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
—
H1568

Hivyo akakimbia pamoja na vitu vyote alivyokuwa navyo na kuvuka Mto Frati akaelekea nchi ya vilima katika 
Gileadi.

וַיֻּגַּ֥ד22
—
H5046

ן לְלָבָ֖
—

בַּיּ֣וֹם
—
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
—
H7992

י כִּ֥
—

ח בָרַ֖
—
H1272

ב׃ יַעֲקֹֽ
—
H3290
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Siku ya tatu Labani akaambiwa kwamba Yakobo amekimbia.

ח23 וַיִּקַּ֤
—
H3947

אֶת־
—
H0853

֙ אֶחָיו
—
H0251

עִמּ֔וֹ
—

ף וַיִּרְדֹּ֣
—
H7291

יו אַחֲרָ֔
—

רֶךְ דֶּ֖
—
H1870

שִׁבְעַת֣
—
H7651

ים יָמִ֑
—
H3117

ק וַיַּדְבֵּ֥
—
H1692

אֹת֖וֹ
—
H0853

בְּהַ֥ר
—
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
—
H1568

Akiwachukua jamaa zake, akamfuatia Yakobo kwa siku saba na kumkuta kwenye nchi ya vilima katika Gileadi.

א24 ֹ֧ וַיָּב
—
H0935

ים אֱלֹהִ֛
—
H0430

אֶל־
—
H0413

ן לָבָ֥
—

י הָאֲרַמִּ֖
—
H0761

בַּחֲלֹ֣ם
—
H2472

יְלָה הַלָּ֑
—
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
—
H0559

ל֗וֹ
—

מֶר הִשָּׁ֧
—
H8104

לְךָ֛
—

פֶּן־
—
H6435

ר תְּדַבֵּ֥
—
H1696

ם־ עִֽ
—

ב יַעֲקֹ֖
—
H3290

מִטּ֥וֹב
—

עַד־
—
H5704

ע׃ רָֽ
—

Ndipo Mungu akamjia Labani Mwaramu katika ndoto usiku na kumwambia, “Jihadhari usiseme neno lolote kwa 
Yakobo, liwe zuri au baya.”

ג25 וַיַּשֵּׂ֥
—
H5381

ן לָבָ֖
—

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֑
—
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
—
H3290

ע תָּקַ֤
—
H8628

ת־ אֶֽ
—
H0853

אָהֳלוֹ֙
—
H0168

ר בָּהָ֔
—
H2022

וְלָבָ֛ן
—

ע תָּקַ֥
—
H8628

אֶת־
—
H0854

יו אֶחָ֖
—
H0251

בְּהַ֥ר
—
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
—
H1568

Yakobo alikuwa amepiga hema lake katika nchi ya vilima katika Gileadi wakati Labani alipomkuta, Labani na 
jamaa yake wakapiga kambi huko pia.

וַיֹּ֤אמֶר26
—
H0559

֙ לָבָן
—

ב לְיַעֲקֹ֔
—
H3290

מֶה֣
—
H4100

יתָ עָשִׂ֔
—

וַתִּגְנֹ֖ב
—
H1589

אֶת־
—
H0853

י לְבָבִ֑
—
H3824

֙ וַתְּנַהֵג
—

אֶת־
—
H0853

י בְּנֹתַ֔
—
H1323

כִּשְׁבֻי֖וֹת
—
H7617

רֶב׃ חָֽ
—
H2719

Ndipo Labani akamwambia Yakobo, “Umefanya nini? Umenidanganya na umewachukua binti zangu kama 
mateka katika vita.

לָמָּ֤ה27
—
H4100

֙ נַחְבֵּא֙תָ
—
H2244

חַ לִבְרֹ֔
—
H1272

וַתִּגְנֹ֖ב
—
H1589

י אֹתִ֑
—
H0853

וְלאֹ־
—
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
—
H5046

י לִּ֔
—

אֲשַׁלֵּחֲךָ֛ וָֽ
—
H7971

בְּשִׂמְחָ֥ה
—
H8057

ים וּבְשִׁרִ֖
—

ף בְּתֹ֥
—
H8596

וּבְכִנּֽוֹר׃
—
H3658

Kwa nini ulikimbia kwa siri na kunidanganya? Kwa nini hukuniambia ili nikuage kwa furaha na nyimbo za matari 
na vinubi?

א28 ֹ֣ וְל
—
H3808

נִי נְטַשְׁתַּ֔
—
H5203

ק לְנַשֵּׁ֥
—

לְבָנַי֖
—

וְלִבְנֹתָ֑י
—
H1323

ה עַתָּ֖
—
H6258

לְתָּֽ הִסְכַּ֥
—
H5528

עֲשֽׂוֹ׃
—

Hata hukuniruhusu niwabusu wajukuu zangu na kuwaaga binti zangu. Umefanya kitu cha kipumbavu.
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יֶשׁ־29
—
H3426

לְאֵל֣
—
H0410

י יָדִ֔
—
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
—

עִמָּכֶ֖ם
—

רָ֑ע
—

י וֵֽאלֹהֵ֨
—
H0430

ם אֲבִיכֶ֜
—
H0001

׀אֶמֶ֣שׁ 
—
H0570

אָמַ֧ר
—
H0559

אֵלַי֣
—
H0413

ר לֵאמֹ֗
—
H0559

מֶר הִשָּׁ֧
—
H8104

לְךָ֛
—

ר מִדַּבֵּ֥
—
H1696

ם־ עִֽ
—

ב יַעֲקֹ֖
—
H3290

מִטּ֥וֹב
—

עַד־
—
H5704

ע׃ רָֽ
—

Nina uwezo wa kukudhuru, lakini usiku uliopita Mungu wa baba yako alisema nami, akaniambia, ‘Jihadhari, 
usiseme neno lolote kwa Yakobo liwe zuri au baya.’

וְעַתָּה30֙
—
H6258

הָלֹ֣ךְ
—
H1980

כְתָּ הָלַ֔
—
H1980

י־ כִּֽ
—

ף נִכְסֹ֥
—
H3700

פְתָּה נִכְסַ֖
—
H3700

לְבֵי֣ת
—

אָבִ֑יךָ
—
H0001

לָ֥מָּה
—
H4100

גָנַבְ֖תָּ
—
H1589

אֶת־
—
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
—
H0430

Sasa umeondoka kwa sababu umetamani kurudi nyumbani kwa baba yako. Lakini kwa nini umeiba miungu 
yangu?”

וַיַּ֥עַן31
—

ב יַעֲקֹ֖
—
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
—
H0559

לְלָבָן֑
—

י כִּ֣
—

אתִי יָרֵ֔
—
H3372

י כִּ֣
—

רְתִּי אָמַ֔
—
H0559

פֶּן־
—
H6435

תִּגְזֹ֥ל
—
H1497

אֶת־
—
H0853

יךָ בְּנוֹתֶ֖
—
H1323

י׃ מֵעִמִּֽ
—

Yakobo akamjibu Labani, “Niliogopa, kwa sababu nilifikiri ungeweza kuninyangʼanya binti zako kwa nguvu.

ם32 עִ֠
—

ר אֲשֶׁ֨
—

תִּמְצָא֣
—
H4672

אֶת־
—
H0853

֮ אֱלֹהֶיךָ
—
H0430

א ֹ֣ ל
—
H3808

חְיֶה֒ יִֽ
—
H2421

נֶגֶ֣ד
—
H5048

אַחֵ֧ינוּ
—
H0251

כֶּר־ הַֽ
—

לְךָ֛
—

מָ֥ה
—
H4100

י עִמָּדִ֖
—
H5978

ח־ וְקַֽ
—
H3947

לָךְ֑
—

א־ ֹֽ וְל
—
H3808

יָדַ֣ע
—
H3045

ב יַעֲקֹ֔
—
H3290

י כִּ֥
—

רָחֵ֖ל
—
H7354

תַם׃ גְּנָבָֽ
—
H1589

Lakini kama ukimkuta yeyote aliye na miungu yako, hataishi. Mbele ya jamaa yetu, angalia mwenyewe uone 
kama kuna chochote chako hapa nilicho nacho, kama kipo, kichukue.” Basi Yakobo hakujua kwamba Raheli 
alikuwa ameiba hiyo miungu.

א33 ֹ֨ וַיָּב
—
H0935

ן לָבָ֜
—

הֶל בְּאֹ֥
—
H0168

ב  ׀יַעֲקֹ֣
—
H3290

הֶל וּבְאֹ֣
—
H0168

ה לֵאָ֗
—
H3812

הֶל וּבְאֹ֛
—
H0168

י שְׁתֵּ֥
—
H8147

ת הָאֲמָהֹ֖
—
H0519

א ֹ֣ וְל
—
H3808

מָצָא֑
—
H4672

וַיֵּצֵא֙
—
H3318

הֶל מֵאֹ֣
—
H0168

ה לֵאָ֔
—
H3812

א ֹ֖ וַיָּב
—
H0935

הֶל בְּאֹ֥
—
H0168

ל׃ רָחֵֽ
—
H7354

Kwa hiyo Labani akaingia ndani ya hema la Yakobo na ndani ya hema la Lea na ndani ya hema la watumishi 
wawili wa kike, lakini hakukuta chochote. Baadaye alipotoka katika hema la Lea, akaingia hema la Raheli.

ל34 וְרָחֵ֞
—
H7354

לָקְחָה֣
—
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּרָפִ֗
—
H8655

וַתְּשִׂמֵ֛ם
—

בְּכַ֥ר
—

הַגָּמָ֖ל
—
H1581

שֶׁב וַתֵּ֣
—
H3427

עֲלֵיהֶם֑
—

שׁ וַיְמַשֵּׁ֥
—
H4959

לָבָ֛ן
—

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

הֶל הָאֹ֖
—
H0168

א ֹ֥ וְל
—
H3808

א׃ מָצָֽ
—
H4672

Basi Raheli ndiye alikuwa amechukua ile miungu ya nyumbani kwao na kuiweka katika matandiko ya ngamia na 
kukalia. Labani akatafuta kila mahali kwenye hema lakini hakupata chochote.

https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/570.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3700.htm
https://biblehub.com/hebrew/3700.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4959.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm


אמֶר35 וַתֹּ֣
—
H0559

אֶל־
—
H0413

יהָ אָבִ֗
—
H0001

אַל־
—
H0408

יִחַ֙ר֙
—
H2734

בְּעֵינֵי֣
—

י אֲדֹנִ֔
—
H0113

י כִּ֣
—

ל֤וֹא
—
H3808

֙ אוּכַל
—
H3201

לָק֣וּם
—

יךָ מִפָּנֶ֔
—
H6440

כִּי־
—

רֶךְ דֶ֥
—
H1870

ים נָשִׁ֖
—
H0802

לִ֑י
—

שׂ וַיְחַפֵּ֕
—
H2664

א ֹ֥ וְל
—
H3808

א מָצָ֖
—
H4672

אֶת־
—
H0853

ים׃ הַתְּרָפִֽ
—
H8655

Raheli akamwambia baba yake, “Usikasirike, bwana wangu kwa kuwa siwezi kusimama ukiwepo, niko katika 
hedhi.” Labani akatafuta lakini hakuweza kuipata miungu ya nyumbani kwake.

וַיִּ֥חַר36
—
H2734

ב לְיַעֲקֹ֖
—
H3290

וַיָּ֣רֶב
—
H7378

בְּלָבָן֑
—

וַיַּ֤עַן
—

יַעֲקֹב֙
—
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
—
H0559

ן לְלָבָ֔
—

מַה־
—
H4100

֙ פִּשְׁעִי
—
H6588

מַה֣
—
H4100

י חַטָּאתִ֔
—

י כִּ֥
—

קְתָּ דָלַ֖
—
H1814

י׃ אַחֲרָֽ
—

Yakobo akakasirika na kumshutumu Labani, akisema, “Uhalifu wangu ni nini?” Akamuuliza Labani, “Ni dhambi 
gani niliyofanya hata unaniwinda?

י־37 כִּֽ
—

שְׁתָּ מִשַּׁ֣
—
H4959

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

י כֵּלַ֗
—
H3627

מַה־
—
H4100

֙ מָּצָא֙תָ
—
H4672

ל מִכֹּ֣
—
H3605

כְּלֵי־
—
H3627

ךָ בֵיתֶ֔
—

ים שִׂ֣
—

ה כֹּ֔
—
H3541

נֶגֶ֥ד
—
H5048

י אַחַ֖
—
H0251

וְאַחֶי֑ךָ
—
H0251

יחוּ וְיוֹכִ֖
—
H3198

ין בֵּ֥
—
H0996

שְׁנֵֽינוּ׃
—
H8147

Sasa kwa kuwa umepekua vitu vyangu vyote umepata nini kilicho cha nyumbani mwako? Kiweke hapa mbele ya 
jamaa yako na yangu, nao waamue kati yetu sisi wawili.

זֶה38֩
—
H2088

ים עֶשְׂרִ֨
—
H6242

שָׁנָה֤
—
H8141

֙ אָנֹכִי
—
H0595

ךְ עִמָּ֔
—

רְחֵלֶ֥יךָ
—
H7353

וְעִזֶּ֖יךָ
—
H5795

א ֹ֣ ל
—
H3808

לוּ שִׁכֵּ֑
—

וְאֵילֵ֥י
—

צאֹנְךָ֖
—
H6629

א ֹ֥ ל
—
H3808

לְתִּי׃ אָכָֽ
—
H0398

“Mpaka sasa nimekuwa pamoja nawe miaka ishirini. Kondoo wako na mbuzi wako hawajaharibu mimba, wala 
sijala kondoo dume kutoka makundi yako.

טְרֵפָה39֙
—
H2966

לאֹ־
—
H3808

הֵבֵא֣תִי
—
H0935

יךָ אֵלֶ֔
—
H0413

י אָנֹכִ֣
—
H0595

נָּה אֲחַטֶּ֔
—
H2398

י מִיָּדִ֖
—
H3027

נָּה תְּבַקְשֶׁ֑
—
H1245

י גְּנֻֽבְתִ֣
—
H1589

י֔וֹם
—
H3117

י וּגְנֻֽבְתִ֖
—
H1589

יְלָה׃ לָֽ
—
H3915

Sikukuletea mfugo aliyeraruliwa na wanyama pori, nilibeba hasara mimi mwenyewe. Tena ulinidai malipo kwa 
chochote kilichoibwa mchana au usiku.

הָיִ֧יתִי40
—
H1961

בַיּ֛וֹם
—
H3117

נִי אֲכָלַ֥
—
H0398

רֶב חֹ֖
—

רַח וְקֶ֣
—
H7140

יְלָה בַּלָּ֑
—
H3915

ד וַתִּדַּ֥
—
H5074

י שְׁנָתִ֖
—
H8142

עֵינָֽי׃ מֵֽ
—

Hii ndiyo iliyokuwa hali yangu: Niliumia kwa joto la mchana na baridi usiku, pia usingizi ulinipa.
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זֶה־41
—
H2088

י לִּ֞
—

ים עֶשְׂרִ֣
—
H6242

֮ שָׁנָה
—
H8141

בְּבֵיתֶךָ֒
—

יךָ עֲבַדְתִּ֜
—
H5647

ע־ אַרְבַּֽ
—
H0702

עֶשְׂרֵ֤ה
—
H6240

שָׁנָה֙
—
H8141

י בִּשְׁתֵּ֣
—
H8147

יךָ בְנֹתֶ֔
—
H1323

שׁ וְשֵׁ֥
—
H8337

שָׁנִ֖ים
—
H8141

בְּצאֹנֶךָ֑
—
H6629

וַתַּחֲלֵ֥ף
—
H2498

אֶת־
—
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
—
H4909

רֶת עֲשֶׂ֥
—
H6235

ים׃ מֹנִֽ
—
H4489

Ilikuwa hivi kwa miaka ile ishirini niliyokuwa nyumbani kwako. Nilikutumikia miaka ile kumi na minne kwa ajili ya 
binti zako wawili, miaka sita kwa ajili ya makundi yako, nawe ulibadilisha ujira wangu mara kumi.

י42 לוּלֵ֡
—
H3884

אֱלֹהֵי֣
—
H0430

֩ אָבִי
—
H0001

י אֱלֹהֵ֨
—
H0430

ם אַבְרָהָ֜
—
H0085

וּפַ֤חַד
—
H6343

יִצְחָק֙
—
H3327

הָיָ֣ה
—
H1961

י לִ֔
—

י כִּ֥
—

ה עַתָּ֖
—
H6258

ם רֵיקָ֣
—
H7387

נִי שִׁלַּחְתָּ֑
—
H7971

אֶת־
—
H0853

י עָנְיִ֞
—
H6040

וְאֶת־
—
H0853

יְגִ֧יעַ  
—
H3018

י כַּפַּ֛
—
H3709

רָאָ֥ה
—
H7200

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

וַיּ֥וֹכַח
—
H3198

מֶשׁ׃ אָֽ
—
H0570

Kama Mungu wa baba yangu, Mungu wa Abrahamu na Hofu ya Isaki, hakuwa pamoja nami, hakika 
ungenifukuza mikono mitupu. Lakini Mungu ameona taabu yangu na kazi ngumu ya mikono yangu, naye usiku 
uliopita amekukemea.”

עַן43 וַיַּ֨
—

ן לָבָ֜
—

וַיֹּ֣אמֶר
—
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

ב יַעֲקֹ֗
—
H3290

הַבָּנ֨וֹת
—
H1323

י בְּנֹתַ֜
—
H1323

וְהַבָּנִי֤ם
—

֙ בָּנַי
—

אן וְהַצֹּ֣
—
H6629

י צאֹנִ֔
—
H6629

ל וְכֹ֛
—
H3605

אֲשֶׁר־
—

ה אַתָּ֥
—

רֹאֶ֖ה
—
H7200

לִי־
—

ה֑וּא
—
H1931

י וְלִבְנֹתַ֞
—
H1323

ה־ מָֽ
—
H4100

ה עֱשֶׂ֤ אֶֽ
—

לָאֵלֶּ֙ה֙
—
H0428

הַיּ֔וֹם
—
H3117

א֥וֹ
—

ן לִבְנֵיהֶ֖
—

ר אֲשֶׁ֥
—

דוּ׃ יָלָֽ
—
H3205

Labani akamjibu Yakobo, “Wanawake hawa ni binti zangu, watoto hawa ni watoto wangu na makundi haya ni 
makundi yangu. Vyote unavyoviona ni vyangu. Lakini hata hivyo ninaweza kufanya nini kuhusu hawa binti zangu, 
au kuhusu watoto waliowazaa?

ה44 וְעַתָּ֗
—
H6258

לְכָה֛
—
H3212

ה נִכְרְתָ֥
—
H3772

ית בְרִ֖
—
H1285

אֲנִי֣
—
H0589

וָאָתָּ֑ה
—

וְהָיָה֥
—
H1961

לְעֵ֖ד
—
H5707

בֵּינִ֥י
—
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
—
H0996

Njoo sasa na tufanye agano, wewe na mimi, na liwe kama shahidi kati yetu.”

ח45 וַיִּקַּ֥
—
H3947

ב יַעֲקֹ֖
—
H3290

אָבֶ֑ן
—
H0068

הָ וַיְרִימֶ֖
—

ה׃ מַצֵּבָֽ
—
H4676

Hivyo Yakobo akachukua jiwe, akalisimamisha kama nguzo.

אמֶר46 וַיֹּ֨
—
H0559

ב יַעֲקֹ֤
—
H3290

֙ לְאֶחָיו
—
H0251

לִקְט֣וּ
—
H3950

ים אֲבָנִ֔
—
H0068

וַיִּקְח֥וּ
—
H3947

אֲבָנִ֖ים
—
H0068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
—

גָל֑
—
H1530

וַיֹּ֥אכְלוּ
—
H0398

ם שָׁ֖
—
H8033

עַל־
—

ל׃ הַגָּֽ
—
H1530

Akawaambia jamaa yake, “Kusanyeni mawe.” Hivyo wakachukua mawe na kuyakusanya yakawa lundo, wakala 
chakula hapo karibu na hilo lundo.
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וַיִּקְרָא־47
—
H7121

ל֣וֹ
—

ן לָבָ֔
—

שָׂהֲדוּתָ֑איְגַר֖ 
—
H3026

ב וְיַֽעֲקֹ֔
—
H3290

רָא קָ֥
—
H7121

ל֖וֹ
—

ד׃ גַּלְעֵֽ
—
H1567

Labani akaliita Yegar-Sahadutha na Yakobo akaliita Galeedi.

וַיֹּ֣אמֶר48
—
H0559

ן לָבָ֔
—

הַגַּ֨ל
—
H1530

הַזֶּ֥ה
—
H2088

עֵד֛
—
H5707

בֵּינִ֥י
—
H0996

וּבֵינְךָ֖
—
H0996

הַיּ֑וֹם
—
H3117

עַל־
—

ן כֵּ֥
—

א־ קָרָֽ
—
H7121

שְׁמ֖וֹ
—
H8034

ד׃ גַּלְעֵֽ
—
H1567

Labani akasema, “Lundo hili ni shahidi kati yako na mimi leo.” Ndiyo maana likaitwa Galeedi.

וְהַמִּצְפָּה49֙
—
H4709

ר אֲשֶׁ֣
—

ר אָמַ֔
—
H0559

צֶף יִ֥
—
H6822

יְהוָה֖
—
H3068

בֵּינִי֣
—
H0996

וּבֵינֶךָ֑
—
H0996

י כִּ֥
—

ר נִסָּתֵ֖
—
H5641

ישׁ אִ֥
—
H0376

הוּ׃ מֵרֵעֵֽ
—
H7453

Pia liliitwa Mispa, kwa sababu alisema, “Bwana na aweke ulinzi kati yako na mimi wakati kila mmoja akiwa mbali 
na mwingine.

אִם־50
—

תְּעַנֶּ֣ה
—

אֶת־
—
H0853

י בְּנֹתַ֗
—
H1323

וְאִם־
—

ח תִּקַּ֤
—
H3947

נָשִׁים֙
—
H0802

עַל־
—

י בְּנֹתַ֔
—
H1323

ין אֵ֥
—
H0369

ישׁ אִ֖
—
H0376

נוּ עִמָּ֑
—

ה רְאֵ֕
—
H7200

ים אֱלֹהִ֥
—
H0430

עֵ֖ד
—
H5707

בֵּינִ֥י
—
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
—
H0996

Kama ukiwatenda mabaya binti zangu au ukioa wake wengine zaidi ya binti zangu, hata ingawa hakuna hata 
mmoja aliye pamoja nasi, kumbuka kwamba Mungu ni shahidi kati yako na mimi.”

וַיֹּ֥אמֶר51
—
H0559

ן לָבָ֖
—

ב לְיַעֲקֹ֑
—
H3290

׀הִנֵּ֣ה 
—
H2009

הַגַּ֣ל
—
H1530

הַזֶּ֗ה
—
H2088

וְהִנֵּה֙
—
H2009

ה   הַמַצֵּבָ֔
—
H4676

ר אֲשֶׁ֥
—

יתִי יָרִ֖
—

בֵּינִ֥י
—
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
—
H0996

Pia Labani akamwambia Yakobo, “Hili ndilo lundo, na hii ndiyo nguzo niliyoisimamisha kati yako na mimi.

עֵד52֚
—
H5707

הַגַּ֣ל
—
H1530

הַזֶּ֔ה
—
H2088

ה וְעֵדָ֖
—

הַמַּצֵּבָה֑
—
H4676

אִם־
—

נִי אָ֗
—
H0589

א־ ֹֽ ל
—
H3808

ר עֱבֹ֤ אֶֽ
—

אֵלֶי֙ךָ֙
—
H0413

אֶת־
—
H0853

הַגַּ֣ל
—
H1530

הַזֶּ֔ה
—
H2088

וְאִם־
—

תָּה אַ֠
—

לאֹ־
—
H3808

ר תַעֲבֹ֨
—

י אֵלַ֜
—
H0413

אֶת־
—
H0853

הַגַּ֥ל
—
H1530

הַזֶּ֛ה
—
H2088

וְאֶת־
—
H0853

הַמַּצֵּבָ֥ה
—
H4676

הַזֹּ֖את
—
H2063

ה׃ לְרָעָֽ
—

Lundo hili ni shahidi na nguzo hii ni shahidi, kwamba sitavuka lundo hili kuja upande wako kukudhuru, nawe 
kwamba hutavuka lundo hili na nguzo hii kuja upande wangu kunidhuru.

י53 אֱלֹהֵ֨
—
H0430

ם אַבְרָהָ֜
—
H0085

וֵֽאלֹהֵ֤י
—
H0430

נָחוֹר֙
—
H5152

יִשְׁפְּט֣וּ
—
H8199

ינוּ בֵינֵ֔
—
H0996

י אֱלֹהֵ֖
—
H0430

אֲבִיהֶם֑
—
H0001

וַיִּשָּׁבַע֣
—
H7650

ב יַעֲקֹ֔
—
H3290

חַד בְּפַ֖
—
H6343

יו אָבִ֥
—
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
—
H3327

Mungu wa Abrahamu na Mungu wa Nahori, Mungu wa baba zao, aamue kati yetu.” Hivyo Yakobo akaapa kwa 
jina la Hofu ya baba yake Isaki.

ח54 וַיִּזְבַּ֨
—
H2076

ב יַעֲקֹ֥
—
H3290

זֶבַ֙ח֙
—
H2077

ר בָּהָ֔
—
H2022

א וַיִּקְרָ֥
—
H7121

יו לְאֶחָ֖
—
H0251

לֶאֱכָל־
—
H0398

לָחֶ֑ם
—
H3899

וַיֹּ֣אכְלוּ
—
H0398

חֶם לֶ֔
—
H3899

ינוּ וַיָּלִ֖
—

ר׃ בָּהָֽ
—
H2022

Yakobo akatoa dhabihu juu ya kilima na akawaalika jamaa zake kula chakula. Baada ya kula, wakalala huko.
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ם55 וַיַּשְׁכֵּ֨
—
H7925

ן לָבָ֜
—

קֶר בַּבֹּ֗
—
H1242

ק וַיְנַשֵּׁ֧
—

לְבָנָי֛ו
—

יו וְלִבְנוֹתָ֖
—
H1323

וַיְבָרֶ֣ךְ
—
H1288

אֶתְהֶם֑
—
H0853

וַיֵּ֛לֶךְ
—
H3212

וַיָּ֥שָׁב
—
H7725

ן לָבָ֖
—

לִמְקֹמֽוֹ׃
—
H4725

Kesho yake asubuhi na mapema, Labani akawabusu wajukuu zake, binti zake na kuwabariki. Kisha akaondoka, 
akarudi nyumbani.
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